[image: ]TABUĽKA ZHODY 
návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 
 	 
	Smernica Rady 2000/78/ES z 27. novembra 2000, ktorá ustanovuje všeobecný rámec pre rovnaké zaobchádzanie v zamestnaní a povolaní (Ú. v. ES L 303, 2.12.2000)
	1. Návrh zákona č. .../2027 Z. z. o zmene a doplnení niektorých zákonov v súvislosti s prijatím Občianskeho zákonníka 




	1 
	2 
	3 
	4 
	5 
	6 
	7 
	8 
	9 
	10* 

	Článok

	Text
	Spôsob transp.
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti goldplatingu a  vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu*

	Č: 10
O: 3
	3. Odsek 1 sa nevzťahuje na trestné konania.
	N
	1
	Čl. LXXXVII
§: 11
O: 3
	(3) Na konanie vo veciach súvisiacich s porušením zásady rovnakého zaobchádzania sa vzťahuje Civilný sporový poriadok Občiansky súdny poriadok, ak tento zákon neustanovuje inak.
	Ú
	
	GP-N
	

	Č: 17

	Sankcie

Členské štáty ustanovia pravidlá ukladania sankcií za porušenie vnútroštátnych ustanovení prijatých podľa tejto smernice
a vykonajú všetky opatrenia potrebné na ich uplatňovanie. Sankcie, ktorých súčasťou môže byť náhrada za ujmu pre obeť, musia byť účinné, primerané a odstrašujúce. Členské štáty oznámia tieto ustanovenia Komisii najneskôr do 2. decembra 2003 a bezodkladne všetky neskoršie zmeny
a doplnky, ktoré majú na ne vplyv.
	N
	1
	Čl. LXXXVII
§: 9
O: 3
	(3) Ak by primerané zadosťučinenie nebolo dostačujúce, najmä ak nedodržaním zásady rovnakého zaobchádzania bola značným spôsobom znížená dôstojnosť, spoločenská vážnosť alebo spoločenské uplatnenie poškodenej osoby, môže sa tá domáhať aj odčinenia náhrady nemajetkovej škody ujmy v peniazoch. Sumu odčinenia náhrady nemajetkovej škody ujmy v peniazoch určí súd s prihliadnutím na závažnosť vzniknutej nemajetkovej škody ujmy a všetky okolnosti, za ktorých došlo k jej vzniku.
	Ú
	
	GP-N
	


* Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie:


LEGENDA:
	V stĺpci (1):
Č (Čl.) – článok
O (ods.) – odsek
V – veta
P – číslo (písmeno)

	V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia
O – transpozícia s možnosťou voľby
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):
Č (Čl.) – článok
§ – paragraf
O (ods.) – odsek
V – veta
P – pododsek (bod)
	V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda
Č – čiastočná zhoda
Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)
n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka Slovenskej republiky alebo nie je potrebné ho prebrať)








Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorými bola smernica transponovaná:
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* Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie:
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